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ACLARACIONES. 

SOBRE ATILA. 

EL nombre Etzel evidentemente no es mas que la 
forma teutónica de la palabra causásica Atila. Ni los 
manuscritos, ni los impresos varian acerca de este 
nombre demasiado conocido de los Romanos para que 
Jo alteraran, y cuyacomposiciony.sonidonada tenían 
de extraño á sus oídos. Continuamente se les ve por 
el contrario variar las palabras que·su oído compren
día mal, y para los cuales su alfabeto no les ofrecía 
letras compuestas. Así es que escribian Gaiseric, Gei
seric, Giseric, Gf.1nseric etc. Hasta la denominacion 
misma de Huno se alteró, pues con frecuencia se en
cuentra escrito Ehun: Los partidarios del orígen chi
no de los Hunos podrían sacar una de esas inducciú
nes tomadas de los idiomas de las que se hace dema-

. siado caso en la actualidad. La ciencia etimológica 
puede indudablemente aclarar algunos puntos de la 
historia, pero tiene tambien sus sistemas, qu11 con fre
cuencia son masá proposito para embrollar el orígen 
de los pueblos, que para pQnerlos de manifiesto: El 
filólogo Brigant demostraba científicamente que todos 
los idiomas de la tierra se derivaban del que se habla 
en la Bretaña Baja, y le parecía muy probable que 
Adan y Eva hubiesen hablado en el paraíso terrestre 
la lengua que se habla en Quimper-Corentin; solo que 
no sabia con exactitud si esto sucedía antes ó des pues 
del pecado. 

Pero volviendo al nombre Atila, diremos que en la si
laba la noes una añadidura latina,ly demostraremos que 
los antiguos idiomas de los Bárbaros tenían una mul, 
titud de palabras terminadas con la vocal a. Tan le3os 
está Etzel de ser el nombre primitivo de Atila que has
ta en un canto del Edda se había escrito Attil, omi
tida la a final: citaré este canto al hablar de la poesía 
de los pueblos septentrionales. De todo~ modos creo 
que se leerán con sumo placer las si~uientes notas so
bre t>l poema delos Nibelungen,debidasá_lafin~aten
cion de S. E. M. Bunsen, digno y sab10 amigo de 
M. Niebuhr, embajador de S. M. el rey de Prusia, 
en Roma, y de quien dejé de ser colega por una triste 
prevision del porvenir. 

NOTAS COllUNICADlS POR S. E. M. BUNSEN, 

La palabra Nibelungen, es absolutamente desC01!,0• 
cida. El pais de los Nibelungen que segun parece sig
nifica país de las nieblas podría muy bien ser la No
ruega, mas en el poema ,se aplica el nombre d~ Nibe
lungen basta á los mismos héroes de la Borgona. 

Los personajes históricos que figuran en ese poe
ma son los siguientes: , 

l. Siglos quinto y sexto. 

f. Etzel: este era el nombre original de Atila {545) 
como lo ha observado ya Juan Muller en su Histo:ia 
de la Suiza ( t, 7, nota 30). Este nombre tal ·vez s1g
nificaria príncipe del Wolga pues este rio era llamado 
Ehzel por los Tártaros. Entre los vasallos de Etzel figu
raba el gran rey de los Ostrogodos, Teodorico (527) 
llamado Dietrich de Bern (Verona) en el poema. Se
gun la historia nació este principe cuatro años aµtes 
del fallecimiento de Atila. El poema menciona tam
bien á Irenfrido probablemente Herenfrido, rey de 
Turingia que estaba casado con 1~ ~obrina de Teod?
ric-0; y al rey de los Ostrogodos, V1tlges, llamado W1t
tic (542). 

2. Al lado de estos personajes del quinto y sexto 
siglo aparece el margrave Rudiger de Pechlarn, per
sona3e histórico que vivia á .mediados del siglo x; y 
era margrave del pais que cae por bajo de Ens (Aus
tria.) 

El poema da el nombre de Blodel al hermano '1el 
rey de los Hunos; el mismo que segun la historia se 
llamaba Bleda. 

3. Gunther , rP.y de los Borgoñones, residente en 
Worms, hermano de Chriemgilda, esposa de Ligfrido. 
Próspero Aquitano escribió en 431 lo siguiente: 

• Gundicarium Burgundionum regem, intra Ga
l!ias habitantem, Actius bello obtinuit, pacemque ei 
supplicanti dedit; qua non diu potitus est, siquidem 
illum Huni cum populo suo ac stirpe deleverunt. 

El nombre del hermano Giselher se encui,ntra en 
un documento del rey Gundobatdo del año 517 entre 
los reyes de Borgoña. Entre los caballeros de su cór
te Vo!cher recuerda el nombre de Talco, que asesi
nó (577) á Chilperico por mandado de su hermana 
política Brungilda. 

4. Sil(rido, Aquiles del poema, invulnerable como 
El poema épico·germánico conocido con el titulo el héroe griego á escepcion de un solo sitio: Silfrido, 

de Der-N1belunge-Noet,es decir, «fin trágico, /6 des- vencedor de los Nibelungos, de un dragon y de la rei
gracias) de losNibelungos» debe su forma actual á uno na dQ Iselandia{ la amazona Brungilda, se casó con el 
de los primeros poetas de los últimos tiempos del si- rey G~nther y ue reina de Borgoñ~. Su p~dre, ll~ma
glo xn ó principios del xm. No consta que ese poeta do Sigmund~ ~ra rey de los Pa1ses-Ba¡os (Nider
fuese Wolfran von Eschenbach. segun generalmeqte Zandía} y res1d1a en ~auten, sobre el Ba¡o-Rh1_n. 
se cree, ni Heinrich von Ofterdingen, como lo asegu- Es digno de atenc1on que la tumba del !eJ Siegber-
ra M. Augusto Guillermo de Schlegel, 1 to ( que no es ma.:; que otro modo de escribir su nom-

ESTUbIOS BISTÓIIICOS, f!i9 
bre) erigida en Soissons, en la iglesia de San Medar- 1 nacion sino hasta principios de nuestro siglo. Publi
do que este príncipe mandó edificar, presenta el cado sucesivamente este poema por Hagen y Zevme, 
dragon á los p1és del rey. La vida de este desgraciado I ha sido últimamente impreso con arreglo al manus
monarca ofrece tambien analogía con la del héroe del · cdto mas antiguo, y con un criterio sobresaliente por 
P?em_a en lo toca~te á haber sido vencedor, como 1

1 el célebre filósofo de Berlín, M. Lachmann. 
S1gfnd9, de los SaJones y de los Daneses, y haber si- Una traduccion francesa de este oema ue los 
do asesrnad~ (575) p9r instígacion de su cuñada Fre- 1 Goethe y los Schlegel han encontrado aigno ct3 nom
degunda _as1 como S1gfrido lo fue por las sugestiones bre de lliada germánica, una traduccion hecha en el 
de~rungilda. Siegberto era re_y de Austrasia, en cuyo estilo sencillo y natural de las crónicas, y precedida 
1ím1tes~e encontraba Santen. Guntran que al parecer de una noticia histórica y un análisis que hbera re
es el mismo nombre que Gunther ó Gundar era her- saltar la sublimidad del concepto y las bellezas de de
mano suyo. Por último la esposa de Siegbert se lla- talle de esta epopeya, alcanzaría brillantes resultados. 
maba Bruncqui!da, hija de Atanasildo de España, Para hacer semejante traduccion se necesitaría un 
rey _de los Visogodos que fue asesmado en 6t3. La hombre muy versado en la literatura alemana antigua, 
v~rsion d_e 1~ hístori_a del poema, en el Edda llama para comprender bien el idioma en que está escrito el 
S1gurd (S1gfnd) al primer esposo de Brunequilda. poema original. 

Estos son todos los personajes del poema: algunos 
re~ue~dan nombres y otros la vida y hechos de perso
na¡es ilustres entre los Borgoñones, los Francos y los 
Godos del quinto y sexo siglo, á excepcion del mar
grave Rudiger que pertenece é una era posterior del 
noveno y dl\cimo siglo. Ahora citaré los principales 
nombres históricos de estos dos últimos siglos. 

II. Siglos noveno y décimo. 

El poema habla de los Rusos que figuran en la es
c~na en 862; de los Húngaros y los Hunos que tam
bien se presentan en ella 900, segun la antigua opi
nion. Entre los personajes que reciben á los Borgono
ne~ al pasar por la Babiera y el Austria al país de 
Atila, en Hungría, se menciona el obispo Piligrin 6 
Pligerin de Passau (en Baviera). Este era et gran 
aposto! de los Húngarog, Fue obispo de una parte de 
Hungria y Austria desde el 971 hasta el 972. Los Bor
~oñonesleenconlraronen Passau, y recibió á Chriem
jilda, como sobrina suya. 

111. Siglos once y doce. 

Solo al siglo x1 puede pertenecer la mencion que se 
hace de los Polacos y al xn la de la ciudad de Viena, 
edificada en H62. 

El gran ingenio de este siglo x11, que supo reunir 
estos elementos épicos, tal cual se habian ido desar
rollando en la historia de los pueblos germánicos, re
lacionando los héroes de diversas épocas con el prin
cipal suceso de la historia de los Borgoñones, la 
derrota del rey Gunther por los Humos, aquel ingenio, 
vuelvo á decir, dió á su narracion el colorido de la. 
edad media feudal y caballeresca. Por lo tanto hablan
do con todo rigor el poema no es histórico sino para 
esa época, ni presenta mas fechas anteriores que la 
imágen trasmitida por la tradicion popular. Así es que 
la córte de Gunther es la de un príncipe del siglo xu: 
las armas que usan los héroes, y todo su modo de vi
vir pertenecen á la misma fecha. Los Hunos del si
glo v, viven segun el poem1, como los Húngaros 
del x1. 

Las noticias detalladas acerca de orígen é historia 
de este poema épico (al cual con mucha probabilidad 
puede referirse el célebre pasaje de la vida de Cario
Magno ). ( «Item barbara et antiquisima carmina, qui-· 
bus veterum re~um actus et bella canebantur, scríp
sit memorimque m:mdavit.») Fueron recogidas por 
los sabios hermanos Grímm, en su periódico, el 
Deutsche Walder. La mejor disertacion sobre su im
portancia nacional y su belleza épica es la de M. Aug. 
G. Schlegel en el Museo germánico (Deotsclies, Mu
seum), publicado por Mr. Ferlerico Schlegel. 

La primera edicion fue publicaea en t757 por Bod
mer, dedicándola á Federico el Grande, á cuyo talen
to no se escapó la grandeza de la concepcion del poe
ma que sin embargo no llegó á ser apreciado de la 

EXTRACTO 
DEL POEMA DE LOS l'IIBELUKGEN 

ESCRITO EN 43f6 ESTROFAS DE CUATRO VERSOS l'A
READOS (ESPECIE DE ALEIANORIIIOS) DIVJDIDOS 1!11 
CUARENTA AVENTURAS. 

Gunther hijo de üanckart y de Ute, rey de Borgo
ña residente en Worms, tenia dos hermanos. Genot y 
Gieslher, y una hermana, objeto de su cáriño llamada 
Chriemjilda. Su córte era la princi¡,al de aquel.la épo
ca, y los mas célebres caballeros servían en ella; 
la jóven princesa era celebrada en todo el mundo 
tánto por su hermosura, como por la nobleza de su 
corazon. Esta¡óven vió en sus sueños dos águilas que 
prticipitándose sobre un halcon que tenia en sus ma
nos le dieron muerte. Su madre le explió este sueño; 
el halcon significaba un noble caballero con quien babia 
de casarse y que le babia de ser arrebatado por una 
muerte violenta. 

Babia en aquel tiempo en Santen un héroe que por 
su hermosura y bizama era el mas complelo de los 
caballeros; Sigfrido, hijo de Sigmuns y de Sigelinda. 
Despues de haber dado muerte á un dragon, con cuya 
sangre se hizo invulnerable menos en un sitio entre los 
hombros, y despues de haber vencido á los hermanos 
Nibelungo y Eschilbungo dueños de un tesoro, P.asó 
á la córte de Worms á pedir la mano de Chriemj1lda. 
Hagen, que era el principal caballero de los que ser
vían al rey, se opuso; mas habiendo Sigírido presta
do dos grandes servicios al monarca, consiguió que 
este le prometiera darle la mano de su bija. 

El primero de estos dos servicios fue vencer á los 
Sajones y Daneses, poderosos enemigos de Gunter, y 
el segundo haberle ayudado á salir vencedor de la cé
lebre amazona Brunegilda, reina de lsenlandia, que 
á cuantos aspiraban á su mano les obligaba á pelear 
tres veces con ella, cortándoles la cabeza si eran ven
cidos y solo otorgaba su mano á quien saliera vence
dor. Cuantos hasta entonces se habían presentado, 
tantos perdieron la vida: Gunter hubiera corrido la 
misma suerte á no haberle ayudado invisiblemente 
Sigfrido: un célebre mágico que el jóven guerrero ba
bia librado del enano Albrich, custudio del tesoro de 
los Nibelungos le babia dado el don de la invi
sibilidad. 

Brunegilda vencida fue llevada á Worms donde se 
celebraron las bodas <le Gunter y Sigírido. La altiva 
Brunegilda no permitió á Guuter usar de sus derechos 
de esposo, pues al arrimarse á ella lo ató y le hizo 
prometer que jamás alentaría á su virsinidad. Mas 
Sigfrido ayudó tambien esta vez ti su cunado: ataron 
á Brunegilda estando dormida; su altivez: tuvo que 
capitular y desde aquel momento fue esposa sumisa. 
En la lucha que tuvo con Brunegild.i Sigfrido le quitó 
el cinturon y se lo guardó: esta fue la primera causa 
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de su deggracia y de la ruina de la casa de Borgoña. habiéndolo podido conseguir decretó la ruina de to-
Habiendo Criemjilda visto el cinturon atormentó dos. En tanto que los héroes borgoñones asistían á su 

tanto de zelos á su marido, que este en un momento banquete llegó uno de los empleados del rey todo en 
de debilidad y quebrantando la palabra dada á Gun- sangrentado diciendo que sus nueve mil soldados ha
ter descubrió el mi~terio y por último dio el cinturon bian sido pasados á cuchillo por Blodel, hermano de 
á su mujerCriemjildahabiéndole hecho prometer que Etzel, á quien acababa _de matay. ~agen.~e levantó, 
lo guardaría en secreto. cortó la cabPza de un Jóven pr1nc1pe, htJO de Etzel 

De allí á poco tiempo ambas mujeres fueron á la y de Criemjilda, que estaba con ellos en el banquete 
iidesia y Brunejilda no quiso permitir á la espo~a de y se retiró con los demás Borgoñones al castillo que 
Si~írido, que babia sido presentada como vasalla de se les hahia dado por alojamiento. . 
Gunter, entrar al lado suyo. Criemjilda ofendida le No pudiendo los Hunos, en,iados por la rema, en, 
ens~ñó el cinturon y la llamó concubina de su mari- trar enél, dieron fuego á los cuatro ángulos de la íorta
do. Brunejilda juró tomar venganza de aquella aíren- foza: los caballeros Borgoñones apagaron las llamas 
ta I acusó á Sigírido de haberse jactado del deshonor con cadáveres de enemigos, y siguiendo el consejo 
de a reina. Sigfrido probó su inocencia por medio dtl de Hagen reanimaron sus fuerzas bebiendo sangre 
un juramento público. El rey se dió por satisfecho, que les inspiró una rabn y un valor invencible: . 
pero la reina se valió de Hageri, y este le permitió En vano Rudiger y Teodorico tralaron al d,a si
vengarla dando muerte á Sigírido. Comunicó su de- guiente de conseguir que los Borgoñones pudieran 
signio á los príncipes y al rey quien cedió á las insi- retirarse libremente: Criemjilda queria la cabeza de 
nuaciones del traidor y á las lágrimas de su muJer. Hagen, pero el rey se _negó ab:ert~ment~ á entregar• 
Hagen desde entouces aparentó la mas tierna amistad lo á su venganza. Rud1ger cuya 1111a tema que casar
á Sigfrido y viendo que Criemjilda sin poder olvidarse se con el príncipe Giselher de Borgoña, tuvo que re
nunca del sueño, estaba llena de inquietud por la novar como vasallo de Etzel el ataque: despues de ~na 
suerte de su esposo, le dió palabra de no separarse tierna escena entre este principe y Hagen, á qu(en 
nunca de su lado, aunque en realidad le parecía inú- di6 su escudo (movido del heroismo d_e su enemigo 
til su compañia por el don de invulnerabilidad de que que le pidió esta última señal de aprecio) atacó á los 
el héroe gozaba. Entonce~ Criemjilda reveló á Ha gen héroes de Borgoña. El príncipe Gernot cayó entre.sus 
el punto en que su marido podía ser herido y señaló maTlos,finalmenteélyGiselherperecieroncombatum• 
con una cruz encarnada el sltio en que la sangre del do cuerpo á cuerpo. 
dragon no babia penetrado. La t'opa de Rudigerfue toda pasada á cuchillo. Al 

El resultado de la traicionestaba va asegurado: dis- saber los vasallos de Dietrich. rey de los Ame'un¡¡;os 
pusieron una cacería en una isla del Rhin y cuando el (Ostro godos) esta noticia pirlieron permiso para lle
héroe se e~corvó sobre una corriente para apagar la varse el cadáver del margrave. El rey Gunter_e~taba 
serl, el traidor consumó su alentado, haciendo luego dispuesto á dárselo, pero Wolkner y Hagen ex1g1eron 
colocar el cadáver de Sigfrido defante de la puerta de que vinieran á reconocerlo entre los demás cuerpos 
Criemjilda, que al salir de sus habitaciones al dia si- muerlos. Esto dió lugar á una segunda disputa de la 
guiente quedó aterrada con aquel espectáculn. que se originó un nuevo combate: todos los hombres 

Aquí termina la primera parte del poema. Criemjil- que Dietrich envió á reconocer el cadáver, quedaron 
da vivió en el mas completo retiro por e~pacio de trece despojados de la vida. 
años lamentando el triste fin de su esposo y la pérdi- El gran príncipe de los Amelungos se dirigió en
da del tesoro de los Nibelungos que tambien le habian tonces á Gildebrant, que era el mas valiente ~e sus 
quitado. compañeros. Rogóle el rey que se entregara ¡unta-

Habiendo Etzel, rey de los Hunos oído hablar de la mente con los pocos héroes que vivian aun, prome
gloria de Sigfrido y de la hermosura de su viuda, se tiendo salvarles la vida si lo hacian. 
determinó de~pues de la muerte de su primera esposa Los fieros Borgoñones rehusaron som~terse, pero 
He-che á pedir la mano de Brunejilda. A pesar de ha- el héroe rle los Ostrogodos venció su~s•v~_mente al 
berse esta es~antado con la idea de contraer segundo rey y á Hagen y los presentó atado~ á Cr1~mJ1l.~a amo
enlace y particularmente con un pagano, cedió al fin nestándola que les perdonara la vida. Cr1em11lda por 
cuando uno de los vasallos alemanes de Etzel, el mar- de pronto habló á solas con Hagan prometiendo no 
grave Rudiger le prometió no abandonarla nunca y matarle si le decía qué se había hecho ~el tesoro de 
ayurlar á ven~arla del asesinato de su primer marido los Nibelungos. Hagen no _q?iso des~ub'.,tr est~ secre
y del robo del tesoro de los Nibelungos. to en tanto que el rey vtv1era. CriemJ1Ma htZ'l que 

Criemjild~ dió la mano al rey de los Hunos que la en el acto le oresentaran la cabezo deGunter. Al ver-
recibió en Viena. la Hagen dijo que ya había previsto su crueldad, Y 

Mas el dolor y su sed de venganza contra Hagen q~e él por su parte_ habia de~eado 1mpuls~rla hasta el 
fueron cada vez mas acerbos. Aparentaba morirse de extremo de que qmtara la vida á su propio hermano; 
deseos de volverá verá sus padres. Etzel deseando puro que todo era inútil, pues ~unca llegaría á saber 
con~olarla le prometió que haria venir toda la córte donde estaba el tesoro de los N1belungos del cual era 
de Borgoña á verla. Invitaron á Guntero, y este sin el único posesor, habiendo muerto todos los príncipes 
hacer caso del consejo que le rlaba Ragen de que no de Borgoña. . . 
aceptara el convite, partió con i060 caballeros, y9000 Al oir estas palabras CriemJilda t~mó una cuch1lla 
sold1dos. é hizo salt~r la rabeza del héroe. Htldnbrandt, com-

AI ll~ar al Danubio, Hagen se hizo predecir el re- pañero de Dietrich, á quien estaba encarga~a la cus
sultado del viaje por la, ni o fas del rio á las cuales qui- todia de Hageo, lleno de horror mató á la rema. Este 
tó sus vestidos; dijéronle las ninfas que cuantos iban fue el triste fin de los Borgoñones, y Etzel_se quedó 
en aquella exnedicion habiande morir menos el cape- solo con Drietich p1ra llorará los que hab1an pere
llan del rey. ffijgen para desmentir este oráculo pre- cido. 
cipitó al capellan en el río; pero fue milagrosamente A estas notas comunicadas por S. E. M .. BunseJ 
salvado. En vista de esto Hagen hizo pedazos el único añadiré que los Al~manes tienen un~ traged•~ de At~ • 
barco en que habían pasado el Danubio y anunció á la, de Warner. Existe ademas una v1daAe Atila escr1-
sus compañeros que no volverian á ver su patria. , ta en el siglo xn por Juvencus, Calc1l_mq, Calanus, 

Etzel recibió á sus huéspedes con cordialidad: pero \1 Delmaticus, y otra compuesta en el siglo xv1 por 
la reina no pudo ocultar su furor contra Hagen. Pri- Olao, arzobispo de Upsal. Ultimamente se ha publica· 
mero intentó hacerle morirá él solamente¡ mas no do en Alemania una historia de los Hunos. 

FlN DB LOS ESfDDIOS HJSTÓAlCOS, 

NOTA DE LOS ESTUDIOS HISTORICOS. 

XOTAS DEL PREFACIO. 

1 La de la última entrega de la primera edicion de sus 
obras complet3s. 

1 E~te ~xtraclo se publicó en el Diario de los Debates del 
27 d~ Jumo_ de i830. Mr. Desmooss~aux de Givre, agregado 
á m, _emha¡ada de Londres, era m1 segundo secretario d~ 
emba¡ad~ en Roma. E~te es el único de todos los j,lvenes 
d1plomát1cos que presentó su dimision cuando Mr. de Polig
nac se encagó de la cartera d~ Asuntos Estraojeros y se 
reti'.ó _conmigo y sin mi arrobacion: Despues de las jo;nadas 
de. Juho tuvo deseos de volver al servicio, y fue pospuesto 
p_or sugetos e_nt~ramente nuevo~ en la carrera, ó cuyo mé
nto_ solo _coomt1a en haber servido cerca de embajadores que 
hab1ao sido los mas opuestos á las libertades constituciona
les de Francia. No era tanta la riqueza del cuerpodiplomfüco 
en aquella época ( estoy muy bien enterado de este partiéu
lar) para que no se echaran de menos los servicios de un·su
geto como Mr. de Givre, cuando este tenia á bien hacer el 
sacrificio de adherirse á tau deplorable ministerio. 

' Despues de escr!tas estas lineas ha sido ~ombrado papa 
el cardenal Capellar1. Es hombre de vasta ciencia de emi
nente virlud y conocedor de su siglo; pero bab;á lle~ado 
tarde? Yo babia invocado esta eleccion con todo mi deseo en 
el cóHclave anterior. 

~ Mr, Hocbet, secretario general del Consejo de Estado. 

NOTAS DEL ESTUDIO PRIMIRO. 

,PRIMERA PARTE. 

1 Hrec cum Cre,ar Ha recitasset, mire senatorum animi 
~ffecti sunt.. Fuerunt pauci_ q~i ejus animum intelligerent 
1deoq~e a~st1pularentur; rehqu1 .~ut suspicabantur quo hrec 
conc1ha dicta essent, aut fidem us babebant. Horum alteri 
artificium in occultanda callide sua sententia Cresaris admi
rab~ntur; alteri, hoc ejus propositum; alleri regre ejus ver
sutiam, alleri poonitentiam captre respublicre procurationis 
ferebant: jam eaim extiterant qui popularem reipublicai 
forman ut turbulealam odisseot, ae malatioaem ejus ap
probrarent. Cre,aris imperio delectarentur ..... proinde cum 
frecuenter etiam dicentt adhae acclamassent, ubi peroravil, 
multis omnes eum verbis preeali sunt, ut solus emperii sum
mam gereret: multisque quibus id ei persuaderent adductis 
argumentis tandem eo compulerent ut principatum solus 
obtineret (DIO'm. Hist. rom., lib. uu, ed. Joannis Leun• 
clavii pág. 502, 1>03.) 

' Ad quam deliberationem quum Agrippam, Mrecenalem
que adbibuissel (nam cum biJ de omnibus arcanis suis com. 

, 

municare solebat) prior in bane sententiam Agrippa locutus 
est <D10N1s., Hist. rom., lib. LU, pág. 463; edil. Joannis 
Leuncla vii.) 

Ju qua re diversre senlenlire consulto babuil, Mrecenatem 
el Agrippam ..... qua re Augusti aaimus bine fereba tur et 
illinc ..... Rogavit igitur Maronem an conferat ·priva to homiai 
se in sua republica tirannum farere. (Pá!1". última. Vitre 
Virgilii tributre Donato; edic. i699 a P. Ruces. Parisiip.) 

s In hunc modum pugna n1valis facta est 4 nonas sep
lembris. Id a me non frustra cornmemoratum est .d1es an
notare alioquin non solito, sed quod a b ea Jie prim~m Cresar 
solos re_rum notitus est, imperi,que ejus recealio prrecise ab 
ea sum1lur {DIONIS CASU, Hist. rom., lib. Lt, pág . .U':!; 
edil. Joannis Leunclavii.) 

Hoc aute_m aono {ab Urbe eondita 735), vere iterum penes 
unum hominem summa totius reipubhcro esse crepit. Quam
quam armorum deponendorum, resque orones sena tus nopu
l!que potestati tradendi consilium C:es~r agitaverit. (/bid., 
hb. Ln, pág. 463, lib. un, pág. 474, !H1, núm. 2, p. 40, 

' Quod prineipi placuit, legis habet vigorem: utpote cum 
ege regia, qure de imperio ejus lata est, populus ei et in 
~um oome suum imperinm et potestatem conferat (ULPJAN., 
hb. 1, Princip. et de Conatit. princip.) 

s Certum numerum partim in urbis, partim in sui custo
diam allegit dimissa Calaguritanorum mantJ quam usque ad 
devietum A.ntonium, ítem Germanorum quam usque ad cla
dem varianam, ínter armigeros circa se babuerat. (SuEr. 
in vita Aug.) · 

6 '!'ermioi igitur finesque imperii romani sub Augusto erant, 
ab ?riente Euphrates; a mer1die Nili ca:aractre, el deserta 
A friere_ et mons Atlas; ab occidente oceanus; a septentrione 
Danubms et Rbeaus. (Josr. L1Ps. de Magrom. lib. 1. caoi
tulo 1111 _Aotuerpire. 1657,_6, to_m. in fol., t. m, p. 3i9.) 

Seteoti fines, seu datt imperio romano (en tiempo de 
Claudlo): Mes'opotamia per orientem, Rbenus Daaubius
que ad septentrionem, et a Meridie Mauri aceepere provin
ci,_s. (Aos. Vmr., Hist. ab/lreo., part. 11, cap. 1v; SuET., 
Hist. rom. tomo 11 1 pág. 127.) 

Ha~ri~nu~ glor!ro Trajaoi cert~m est inyidisse qui ei sus
ceper1t rn 1mper10: spoole pro¡ua reduet1s exercitibus, Ar
meníam, Mesopotamiam, et Assyriam coaeessit; et in ter 
Romanos et Partbos medium Euphratem esse voluit (SEJT. 
RuE., Brcv_.; _SuEr._; Hist. rom. tomo 11; pág. 166.) 

1 Romam 1mpem, quod post Agustum defensum magis 
fue~at, quam nobilíter ampliatum, fines Ion ge, lateque dif
fud1t: urbes traas Rhenum in Germanía reparavit: Daciam, 
Decibalo victo, subegit, provincia trans Danobium fa eta in 
his agris quos nunc Tecipbali, et Netophali et Thembirgi 
ba~eot. Ea provinc_ia deeies centena millia pasuum in cir• 
cmtu ienu1t. Armen1am, quam occupaveranl Partbi, recepit 
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Parthamisire occiso, qui eam tenebat. Albanis regem dedi 
Iberonem regem , et Sauromatorum, et Bosporanorum, et 
Ara bum, et os Droenorum et Cochorum in fidem accepit. 
Corduenos. Marcomeros occupavit: et Anthemusium, mag
nam Persidis regionem: Seleuciam, et Ctesiphontem, Ba
bylonem et Messenios vicit ac tenuit: usque ad fines et mare 
Rubrum accepit: atque ibi tres provincias fecit, Armeniam, 
ASiyriam , Mesopotamiam, cum his gentibus, qure Madenam 
att,~gunt. Arabiam_ po~te~ in provincire formam redegit; in 
man Rubro clasem mstitmt, ul per eam Jmbrire fines vas
taret. íEoTROP., lib. vm. cap. u et 111. Lugduni Batavo
rum: 17ó2, in so pág. 560 et seg.) 

Trajanus, qui post Augustum romanre reipublicre movit 
lacertos. Armeniam recepit a Partbis. Sublato diademate 
regi Armenire majoris regnum ademit Albanis regem dedil; 
Ibe~os, Bosporanos. Colchos, in fidem roma me ditionis ac
cepit. Saracenorum loca et Arabum occupavit. Corduenos et 
~!areomedos ob~inuit, Antbemusiam, optimam Persidis re
g,onem; Seleuc1amque et Ctes1pbontem ac Babyloniam ac
cepi_t et tenuit. Usgue ad lndire fines post Alexandrum ac
cep1t. In mari rubro classem instituit (SEx, RoF. Brev., 
SoET, Hist. rom., tomo n, pág.161>.) 

8 Quarta restas obtinendis, qure percurrerat, insumpta, 
Ac, si virtus exercitum et romani nominis gloria pateretur, 
inventus i_n ipsa Britannia terminus. (TAc. Agrip., cap. xxm; 
SoE~., Hi_st. rom., vol. m, pág. 566.) 

Br1tann1re situm populosque multis scriptoribus numeratos, 
non in comparationem curre ingeniive referam ; sed quia 
tune primum perdomita est. (TA c., Agrip. , cap. xxm; 
SoEr., Hist. rom., vol. m, pág. 565.) 

9 Red prrecipuum robur Rbenum juxta, commune in Ger
manos Gallosque subsidium, ocia leg10nes eran!. Hispanire re
cens perdomilre, tribus habebantur. Mauros Juba rex accepe
ral _domum populi romani. Cretera Africre per duas legiones: 
par1que numero lEgyplus. Debinc itlitio eh Syria usque ad 
ffumen Euphratem quantum ingenti terrarum litres ambitur, 
quatuor legionibus coercita: accolis Ibero Albanoque et aliis 
regibus, qui magnitudine nostra proteguntur adversum ex
terna imperia. Et Tbraciam Rhremetalces ac liberi Cotyis; 
rip~mque Danubii l~gionum in Pannonia, durece in Mresa 
attmebant: totidem apud Dalmatiam locatis qare positu 
regionis a !ergo illis, ac, si repentinum auxilium Italia pos
cérel, haud procul accirentur. (TÁC •• Ann. , lib. 1v, cap. v; 
SuET.; Hist. -rom., vol. 111, pág. 185.) 

Alebantur eo tempore leg¡ones civium romanorum xx111, 
aut, quem alii numerum DOnunt, xxv. (D10N.; lib. LV, ca
pitulo xx111. Stamburgi, 1752, in-fol pág. 794.) 

10 Argentibus amicis quod (Favonius) male eederet Ha
driano, de verbo quod idonei auctores usurpassent, risum 
jucumdissimum movit. Ail enim: «Non recte suadetis, fa
miliares, qui non patimini me illum doctiorem omnibus cre
dere, qui babel triginta legiones.» (SPAR., in Adrian., 
cap. xv; SuET,, Hist. rom., vol. 11, pág. 281.) 

Sub Augusto et Ti~erio vigiali quinque legiones fuerunt, 
ex Dione el Tacito; quien postea tamen auxerint, vix dubito, 
et sub Trajano atque Hadriano cerlum fuesse triginta, ant el 
suora. (LIPs, de Magnit rom, lib. 1, cap. 1v. Antuerpire, 
1537, in-fo!., tomom, pág. 579.) 

11 fd modo ejus anni in Hispania ad memoriam insigne 
est, quod mercenarium militem in castris neminem ante, 
quam tum Celtiberos, Romani habuerunt. (TtT. LiY, lib. xx1v, 
cap. niv. Lugd miBatavorum et Amstelodami, 1740, in-4.º, 
t.omom, p. 954.) 

tt Sed hrec ita sub Augusto: ut tamen tetige creverunt, 
et primum Claudius imperator, Britannia domita, legiones 
in ea tres locavit, manserunque. Tum Vespasianus duas 
etiam in Cappadoeia: el Trajanos deinde in Dacias duas. 
(JusT. L1Ps., de Magnit. rom, lib. 1, cap. IV. Antuerpicll, 
1637, fol., tomo m. pág. 957.) 

En tiempo de Alejandro Severo ya no quedaban mas que 
19 de las \!8 de Augusto: las demás fueron disueltas ó in
corporadas unas en otras, segun lo afirma Dion; mas los su

Mysia inferiore, Claudiana cognomento (hre dure legiones a 
Claudio sunt nominatre, guod adversos eum in seditione 
Camilli non rebellassent): duodecima in Cappadocia, Fulmi
nifera: decima tertia gemina in Dacia: decima quarta gemina 
in Ponnonia superiore. decima quin.ta Apollinaris, in Cap
padocia; vecesima Valeria et Victrix, in Britannia superiore 
versan tes: quam vicesimam, ut mihi videtur, eamdem cum 
ca legione, cui paritcr nomen est Vicesimre; et cuí hiberna 
in suporioresuntGermania (quamvis non ah omnibus Valeria 
dicatur, noque bodie id nomen retineat), Augustos acceptam 
servavit. Hre itaque legiones Augusti supersunt, reliquis aut 
omnino dispersatis, aut ah ipso Augusto, et aliis imperato
ribus, in ter creteras legiones admixtis, unde geminarum ap
pellatio tracia putatur.-Ac quoniam qaidem semel de le
gio ibus dicere crepi, lubel reliquas etiam supertiles , ah 
aliis imperatoribus deinceps Jectas, hoc loco referre, ut qui 
de his cognoscere cup_it, uno omnia loce facilias percipiat. 
Nero legionem (lrimam, llalicam nuncupatam, instituit in
feriori Mysia hymantem: Galba primam, Adjutricem, in in
feriori Pannomin, sepliman in Hispania; Vespasianus secum
dam Adjutricem, in Pannonia inferiori, quartam in Syriam 
Harsam. Domitianus primam Minensiam, in Germanía infe
riori: Trajanos secundam ,Egyptiam , et trige5iimam Ger
man icam, quibus a suo nomine nomen imposuit. Marcus 
Antoninus secundam in Norico, tertiam in Rhretia: qure 
etiam Italica vocatur: Severas Parthicas primam et terliam 
in Mesopotamia, secundamque Mediam io Italia. 

Nostro itaque tem¡¡ore tot sunt legiones civium prreter 
urbanos et prretorianos sub Augusto autem sen xxm, seu xxv 
ictre alebantur, ac multre .ctíam alire auxiliarire, equilum 
pedilumque et cla,siariorum, qua non certus numerus mlhi 
non consta!. (DION.; lib. LV, cap. xx1i1 et LIV. Hambúrgi, 
1752, in.fo!., pág. 794 el seq.) 

i5 or TI '7@µ.J1.TOf1}Aia.x11~, µ,1Jp,o, Oni,, xal 8,xazii -i-,i-"7-
p.i,o,, . xal o1 rii, 1foAiu~ '?povpal i;a.,uuzlAi,o, T& 0,-r,,, xo.1 
,-ii-pa.xij .,,.,tµ.riµ.l1ol-. 

Decies itero mille prretoriam millites in decem divisi cohor
tes, ultro prresidiani, ad sex millia, in qualuor cohortes dis
tributi. (DION., lib. LV, cap. xm. Hamburgi, 175~, in-Col., 
pág. 797.) 

Totidem (legionibus), apud Dalmatiam locatis, qure positu 
regioois a tergo illis, ac si repenlinum auxilium Italia pos
ceret, haud procul accirentur: quamguam incideret urbero
propius miles. tres urbanre, novem prailorire cohortes. Elru
ria ferme Umbriaque delcctre. aut velere Latio, et coloniis 
anliquilus romaois. (TAc., Ann., lib. 1v, cap. v; Historia 
rom., vol. JI!, pág. 185.) 

Aumentáronse en tiempo de Vitelio. 
lnsuper confusos, pravitate vel ambitu, ordo militire. Se

decim prretorire, quatuor urbanre cohortes scri~ebantur, queis 
singula millia -inessent. (TAc., Hist., lib, 11, cap. xc111; 
SoET .. Hist. rom., vol. 111. pág. 511.) 

u Ex militaribus copiis legiones et auxilia provillciatim 
distribuit: classem Miseai , et alteram Ravennre, ad tutelam · 
superi et inferí maris, collocavit. (SUET., Aug., oap. XLIX; 
SoET.; Hist., rom., vol. m, pág. 50.) 

Italíam ulroque mari dure classes; Misenum apud et Ra
vennam, proximumque Gallire littus rostratre naves prreside
bant, quas actiaca victoria captas Augustos in oppidum 
Forojuliense misera!, valido cum regimi11e.(TAC,, Ann., 
lib. 1v. cap. v, SuEr., Hist. rom., vol. m, pág. 185.) 

·hpud Miscnum ergo et Ravennan singulre legiones cum 
classibus stabant, ne longius a tutela urbis abscederent: et 
curo ratio postulasset, sine mora, sine circuitu ad omnes 
mundi partes navigio pervenirent. (VEGT., lib. 1v, capí
tulo xrn. Vesalire Clivorum, 1670. in-8.?, pág. 155.) 

1s Igitur digressus eastellis Vannius, funditur prrelio: 
guamquam rebus adversis, laudalus quod et pugnam manu 
capescit, et corrore adverso vulnera excepit. Crelerum ad 
classem in Danubio opperienlem perfugit. (TAC,, Alm, li,,... 
bro x11, cap. xxx; SuET., Hist. ,·om., vol. m, p~g. 22-1.) 

cesores de Augusto las aumentaron. 
Alebantur eo tempore (Au¡¡usti revo) legiones civium rol 

manorum xxm, a ut, quem alii numerum ponunt, quinque 
et viginti; nostro tempore solre novemdecim ex iis resl¡nt: · 
nempe secunda legio Augusta, cujus in superiori Britannia 
sunt byberna: tres tortire una in Pbcenicia, Gallica, nami
ne; altera in Arabia, Cyrenaica dicta legío; tertia, Augusta, 
iu Numidia; qua ria , Scytbica, in Syria: quinta, Maredo
nica, in Dacia: sexta dure, una in inreriori Britannia, Vic
trix: altera in Judrea, Ferrata: septima in Mysia supcriore, 
Claudiana pr~cipue nuncupata : octava , Augusta, in Ger
mania superiore: decima ntraque gemina, cum quai in Pan
DODÍI superiore, tum qui in Judrea posita est: undecima in-

Nam per Rbeni quidem ripam quinquaginta amplias castella 
direxit, Bonnam et Geconiam cum pontibus jun1it, clas
sibusque firmavit. (Hor., líe. 1v. cap. xn; SoET., Hist. rom, 
vol. 11, pág. 51.) 

16 Qui rempublicam salvam esse vult, me sequatttr, 
decía el cónsul. Tumullus quasi timor multus, vel a tu
meo. (C1c. Pbil.) 

ti La verdadera cronologia debe colocar el nacimiento de 
Jesucristo en 25 de diciembre del año de Roma 751 y el 27 
del reinado de Augusto; pero la era comun, segun lo he 
indicado ya, se cuenta desde el año 754 de la rundacion de 
Roma. 

1s Legem majestatis rednxerat; cui nomen apud veteres 
idem , sed alia in judicium veniebaut. Siquis proditi~n 
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exercitum aut plebem seditionibus denique, male "esta re- x•••• ,,...,,a, 7,üo, -rp,,t••· (SOET., in Vit. Neronis.) 
publica, majes1atem populi romani minuisset. Facta arque-
bantur., _dicta impune. erant. P_rimus Augustos cognitionem 

19 
Pone Tigellinum: laida lucebis in illa 

de fam_os_1s_h,bellts speme_ Jegis e1us tractavit, Commoltts Cas·ii· Qua stantes ardeut, qui fixo guttnre f~mant 
1 b d ' Et latum media sulcum deducit arena. ' Severi 1 ! me, qua viros feminasque illustres procacibus 

scriptis d1ffamaver~t. _A~ox T(beriu~ concultante Pompeio · (Jov., Sat. ,, v.155.) 
Macro prretore: an 1ud1cia ma1estat1s redderentur? Exer- AfOicti periculis christiani. (SoET. , in Vit. Neronis. 
cendas leges esse re_spondit. (TAC. _Mm., lib. ,, cap. Lixn, pag. 251, cap. xv1.) 
pág. i.2~ Y 1291 ed1c. 1715 a Cnst. Bauffio. Leipsick.- Nero, quresitissimis prenis adfecit, quos per ffagitia invi-
C~d.,. hb. IX, t1t. v111. Ad legem Juliam majestatis.- sos, vulgos christianos appellabat. 
D1ges1. eodew. . Et ~ereuntibus addit~ ludibria, ut ferarum tergis conlec-

19 Et eleger_u_nt Stephanum, virum plenum fide, et Spiritu t1, lama tu canum mterirent. aut cruc1bus affixi aut Oam
Sancto, et Pb1hppum et Prochorum, et N1canorem et Ti- mandi; atque ubi deíecisset dies, in usuro noctu~ni luminis 
monero, et Parmenam et Nicolaum Advenam Antiochenum. uterentur. TACIT, Annal. lib. xv; edil. de Barbou.) 
(Act. Apost: V. S. pág. 289. Lyon, 1684. 3° CulJ! autell\ venissemus Romam, permissum est Paulo 

io Et lap1dabant Stephanum invocantem et dicentem: Do- manere s1b1met cum custodiente se milite. (Act. Apost., 
mine Jesu, suscipe spiritum meum. cap. x1;vm, v. 16.) . . 

tt Simon nimirum quidam Samaritanos in vico cui Git- Mans1t autem b1enmo rn suo conducto : et suseipiebat 
tbom nomen est , natus sub Claudio CresarL. propter magi- omnes qui ingrediebantur ad eum. . 
cas q~as exibuit virtudes deus babilus, et slatua apud eos Prred1cans regnum Dei, et docens qure sunt de Domino 
velut1 deus bonoratur: qure statua in omne Tiberi in ter Jesu-Christo, cum omni fiducia, sine probibilione. 
d~os po_ntes est erecta, latinam h~nc habens inscriptionem: st Prreterea lantum qui peragraverin terrarum guantum 
~1m_onz de~ sancto: ac _Sa~ar1tam prope omnes, exaliis na- antea mortallum nemo belluasque viderim Arabic;s Indicas
t1ombus et1am perpauc1, 11lum quasi primum deum esse que varii generis ; b1ec lamen bellua quam tyrannum vulgo 
confiten tes, a orant quoque. (JOFF, !tfar. Apol. tom. 11. vocant, neque quot capita habeat novi, neque utrum curvis 
pág. 69.) unguibus serratisque sit dentibus. 

H Pilato de christianorum dogmate ad Tiberium referen- Ko.l 1.A.M>• i-.:,WÓ>•~•, 811~• . ;;,,.., -rl; ó.,op;;,.,..,, IJ~pía. µi, 
te, Tiherius retulit ad senatum, ut ínter cretera sacra reci- A' pó.&,ó..,. ,,.¡ I,8 .. a ,.&,µ,. ... ~ ,ra.,, .-o 8l lJ~~•• .-oii-ro;; 
peretm·. Verum, cum ex consulla patrum cbristianos elimi- """º,;"" ot -n;oA.Aol .-,/,¡x,.»o,, oií-ri ií,.óu,,., •«pt>A.a.l ,..,,.¡;, .,~ .. 
nar! ~rbe placuisset_. Tiberios post edictum, accusatoribus olí . .-. ,¡ 70.µ,j,t.,v;tó; .-, .at ,o.p1.,o.pó8ov; lu.-t. (PHILOSr., i~ 
~hnst1anoru~ commmatus est mortem, scribit Tertulianos Vit. Ap. Tyan.) · 
m Apologeti.co (EusEB. Cres. Chroni. An. Dom. xxxYm. H Paulum proinde Romre , eo regnante , securi percus-
Bale.) sum ,. et Pe_trum el1am sulfixum cruci, historiarum monu-

13 tí~~ue multo_ post, r_umore credis exterritus, processit ment1s prod1tum est; quin etiam iusignis ac testa ta Pelri ac 
ad _so_lanum proxn~uro, mterque prretenta foribus vela se Pauli inscriptio,_.qure i~ ccemeteriis Romre ad boc usque tem
abd1~1t: l~tentem d1sc~rrens forte _gregarius miles, animad- pus mauet, bu¡us re1 gestre fidem facit: atque hrec ita se 
vems ped1bus, e stud10 sc1sc1tand1 quisnam esset, agnovit habere confirmat itidem vir ecclesiasticus Caius nomine qui 
extractumque, e\ prre metu ad genua sibi accidentem im: Zephirim pontificis romani temporibus vixit inque disputa-
peratorem salut~vit. (Vita Claudíi, cap. n, pág. 202;'edit. tione scriptis prodita!... ' 
de 1761, por Opbelot de La Pause. París.) . Ego, inquit, apostolorum troprea perspicue possunt osten-

u Anno Domini 58,-regnante Caligula,-Herodes Lug- dere; nam,_ si _lubet in Vaticanum profiscici, aut in viam 
dunum G~llire mittitur in exilium. JosEPr. 18-14.) qure O~ttens1s d1c1tur, te conferre troprea_ eorum qui is\am 
. lnterea Tib~rius _duob~s el viginti circiter annis sui prin- Eccles1am suo sermone et v1rtute stab1hveru11t invemes. 

c1p~tus exact1_s. v1vend1. finem fecit: postquam Caius 1m- Po~ro Dionysius, córinthiorum Episcopus, illos a:Obos mar
pertum suscep1t; et contmuo Judreorum prmcipaium tradi- tyrium eodem tempore pertulisse, sic ad Romanos scribens 
dit. Agrippre simul el Philippi ac Lysianre tetrarchias . cum CO!Dmem~rat; Petrum et Paulum, qui Romanos et Corin
quibus et paulo pos Herodis eidem pariter contulit. lpsum th10s pr1mum _1~ Ec~lesiam ~bristi inseruerunt, prudenti 
vero Herodem qui vel in Jobanis nece autor extiterat, ve! fo quodam admomllone 1mpuls1, m unum locum couclusistis ... 
passione Domini interfuerat : multis excrucialum modis N~m ambo ... eodem tempore martyrium subierunt. EosEBII. 
reterno damnat exilio: sicut Josephus in bis qure supra in- Hist. Eccles. hb. 11, pag. 49. 
seruimus scribit. (EosEen. CJEs. Historia:, lib. n, pag. 482; Petrus ad e~tremum cum ~om~ versaretur, capite deor-
edit. (559. Basilere, per Henricum Pe tri, in 4.0

) su~ stat_ulo, sic emm ~erpell cup1ebat, cruci surfixus est ... 
Hé aquí el pas.je que Eusebio, segun Nicéforo y Josefo Quid attmet de Paulo d1cere ... Nerone summam rerum admi-

refieren en el sitio indicado. nist~ante, martyrio occubuit. Isla ah origine ad verbum 
In tantas et tan graves calamitates, ut ferlur, incurrit, ut terho tomo Comentariorum, quos scripsit in Genesim revera 

necessilate adductus, sibi propria manu mortem consciceret, commemorata sunt. (Ibi~., lib. m, cap_. 1, pag. 51.) 
suorumque ipse scelerum vindex existeret (EosEe., (Hist. Petrus ad terram cap1te verso cruc1 affixus est in Vatíca-
eccles., lib. I!, cap. v11.) no_justa viam tríumpbalem sepultos ... Paulus vero gladio 

ts Et annum totum conversati sunt ibi in ecclesia, et do- auunadversus et via Ostiensi sepultos. (Baron Martyr. 
cuerunt turbam multam, ita ut cognominarentur primum pag. 289.) ' ' 
Antiochire discipuli ebristiani. (Act. Apostolor., cap. :n, 33 Nero ... dignus exlilil qui persecutionem in christianos 
vers. xxv1, pag. 295. Lugduni, 168-1.) pr\~us inciperet, nescio an postremos explerit: siquidem 

is Continuo namque in ipsis Claudi temporibus, ciernen- oplDlone multorum receptum sif, ipsum Ante Cbristum ven
tia diviare Providentire probatissimum omnium apostolorum turu~. (SULPITII SEVERI Sacra: Hist. lib. m, pag. 95, edit. 
et maximum fidei, magnificentire el virtutis merito primo- Elsev1diana, Sugduni Bataveruq¡, Anuo 1645.) 
rum priacipem Petrum, ad urbem Romam, velut adversum Creter~m cum ah eo de fine secuti qureremus ait nobis 
humani generis communem perniciem repugnaturum dedu- (S. lllartmus) ~erone!D et Ante-Cbristum prius esse ventu• 
cit, ducem quemdam et magistrum militire sure, scientem, ~s: Neronem JO occ1d~nlali plaga, regibus subactis decem; 
divina prrelia gerere, et virtutum castra ductare, iste adve- 1mperatorum, persecut1onem autem ab eo bactenus exer
niens ex orientis partibus, ut crelestis quidam negoeiator, cendam ut idola ~entium coli cogat. SuLPITII SEVER Dialo
mercimonia divini luminis, si quis sil comparare paratus, go 11, pag. 56, ed1t. eadem.) 
advixit, et salutarís prredicationis verbo ·primos in urbe Ro- 3i Amn_t Marcum primum in Al:gy~tu~ trajecisse .•. Atque 
ma Evangelii sui clavibus januam regni crelestis aperuit tanta_ no:nmum_et muherum fidem chmllanam amplexantium 
(EosEe. CJEs., E celes. Hist., lib. n, pag. 487; edil. Basi- ex prima agress1one et cona tu, pergrave in primis sanetum et 
lere, per Henric. Petri; 1559, in 4. º) severun ejus vivendi exemplum ibi cogebatur m'ultitudo ut 

Petrus apostolus, natioae Galilreus, cbristianorum pont.i- Pbiloipse eorum studia_ exer~italion~s, mores, frequentes con
fex, cum primum Antiochenam Ecclesiam fundasset, Romam g1essus, communem mm 1psos .victus rationem suis scrip
proficiscitur, ubi Evangelium prredicans viginli qumque ~is perseguí, o~erre'prretiu~ existimare!... Apud nos .... ~ ..... , 
annis ejus urbis episcopus persevera t. (EosEen Ca:saris 1d est mona~h! ... appellat1 sunt ... Ah Hedrais, ut videtur, 
Chronicom, D. Hieronymo interprete. Anno Dom. 4', pag. duce~ant origrnem. Propterea permulta velera ioslltuta, 
77· edil. Basilere, per Henricum Petri, 1559.) prop1us ad Judreorum consuetudmem accedentia observa-

ti Salutate eos qui sunt ex Narcissi domo, qui sunt in Do- bant. (EusEe., Hist. eccles. lib. u, pag. 29. ' 
mino. (Ep. 16 B. PAUL ad Romanos v. n.) 35 Deese nobis terram in qua vivamos, in qua moriamur 

u Prredictum a matematicis Neroni olim eral, fore ut non_p_~test. (T!CIT, Annal. lib. xm, pag. 256, Apud Barbou 
quandoque deshtueretur. Unde voxejus celeberrima. -ro -rí- Pansnsi777.) 
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36 Legere se militem, non emere consueste. (SuET. in vi- Grandis in relhereo; licet auctiofiat Olympo, 
ta Galbre.) Coganturque dei vendere quidquid babent; 

n Quo authore? (id. ibid.) Conturbabit atlas: et non ent uncia lota, 
38 Suetonio añad8 algunos pormenores: Decidat tecum qua pater ipse deum, 
Jugulatus est ad lacum Curtu, ac relictos ila uli erat, do- Pro Capilohnis, quid enim tibi solvere templi 

nec gregarios miles, a frumenlatione rediens, abjeclo onere, Quid pro Tarpeire frondis honore polest? 
caput e1 amputavit: et quoniam capillo prre calvitie arripe- Quid pro culminibusgeminis matrona TonantisY 
re non poteral, in gremium abdidil: mox inserto per os po- Pallada prretereo: res agit illa tuas. 
llice ad Othonem detulit. (SDET., in vit. Galb~, pag. 298 Quid loquar Alcidem, Pbrebumque, piosqoe Laconas, 
et 299 ) Add1ta quid Latio Oavia templa polo? 

3~ Post b:ec, seda ta siti gelidre aqure potione, accipit duos Ex pectes, el sustineas, A u guste , necesse est: 
'pugiones, el explora ta utriusque ac1e, curo alterum pulvino Nam, tibi quod solvat, non babel arca Jovis. 
subdidisset foribus adopertis trajicit ictu infra lreram pap1l-
tam. (Suer., in vita Othonis, pag. 300.) (MART., lib. 11, Epigr. 4.) 
'º Hanc ( creoam ira tris quoque supera vil dedicacione pa-

tria:, quam oh icnmensam magnitudinem clypeum Minervre s3 PLIN., lib. ux1v, cap. v11. 
dictitabant. (Soer. in vit. Auli Vitell. p. 317.) 54 Accepit impositionem manuum episcopatus, et eo recu-

Hanc patinam cum fictilis esse non posset propter magni- sato remoralos est (Gicit enim in una epistola sua : Secedo, 
tudinem argenleam fecil; eaque diu permaosit, veluti res abeo, erigatur populus Dei ... ); Cletus constituilur. (EPJPHA· 
diis consecrata quosque Adrianus eandem conspicatus confla- NIUS contra hcereses, cap. v1.) . 
rijussit. (ll10N. Ilist. Rom. de Viteli. lib. uv, pag. 735.) 55 Pbilosopbia autem adeo perterrita est, ut, habito mu-

,1 Confu~it in cellulam janitoris, religato pro foribus ca- tato, alii in extremam Galiam auíugerent; alii in Libyre Scy
ne. (SUET. in vit. Auli V1t8ll. pag. 521.) Vitellus, sordido, thireque deserta. (EusEo., Chron., ant. 92; PHILOST. vil. 
attritoque sagalq amictus se abdit in oscurum locum ub1 Apell., libr. vn, cap. 1v.) 
canes alebantur, sed investigatus, inventusque pannis obsi- 56 Claudio babia intentado lo mismo. • 
tus et sanguine perfusus quod eum canes lreserant, depre- 57 Por no rehacer lo que considero como muy bien hecho, 
henditur (D10N. Hist. rom. lib. LXV1.) me valgo de la traduccion de Fleury, cuyo estilo es mas na-

u Rel1gatis post terga manibus, injccto cervicibus laqueo tura! v claro que el de la elegante traduccion de Sacy. 
veste discissa seminudus in Forum lractus est in ter magua 5~ ÉusEo. hb. 111, cap. xxx1u; PL1N. lib. 1, epist. xcvn, 
rerum verborumque ludibria, per toium Vire Sacrre spatium xcvm. Tertuliano hizo con razon observar lo que babia de 
reducto coma ca pite ceu ·noxii solent, atque etiam mento ~ontradictorio é injusto en el discurso y resolucion de Tra
mucrone gladii subj~cto ut visendam prreberet faciem, neve ¡ano. 
submitteret; quibusdam stercore et creoo incessentibus aliis Papas. A. de J. C. H8-f38. 
incendiarium et patinarium vociferan ti bus, parte etiam 59 Animula vagula, blandula, etc. 
vulgi corporis viUa exprobante: erat enim in eo enormis 1 60 EusEB. lib. 1v, Flis. cap. vm y ,x. . .. 
proceritas, facies rubida plerumque el vinolentia, ven ter M Ad Adriaoi temporibus usquor ad impermm Constan_tm1, 
obesus, allerum femur subdebile. (SuET., in vita Aul. Vi- per annos circitir centum octoginta, in loco resurrectloms 
tell, p. 522.) / simulacrum Jovis in crucis rupe, statua ex marmore Ven~-

" Vitellium infestís mucronibus coactum, modo erigere ri$ a gen ti bus posita colebatur, existimantibus persecutI001s 
os et off erre contumeliis, nunc cadentes statuas suas, ple- auctoribus quia lollerent nobis fidem resurreetionis el crucis, 
rumque rostra, aut Gallire occissi locum contueri. (FACIT., si loca sancta per idola polluissent... . 
Hist. lib. ,v, pag. 4i6, edil de Barbou.) Bethleem nunc nostram lucus inumbrabat Thamus, 1d ~si 

Stature equestres cum plurifariam ei ponerentur ... laurea Adonidis, et in speeu ubi quondam Cllristus parvulus vagul, 
reli¡¡iosissime circumdederat. (SuET., in vit. Vitelli.) Veneris amasios plangebatur. (HIER., ad Paulinum, pag1-

Solutum a latere pugionem, consuli primum deinde, illo, na l.02. Bale, 1557.) 
recusante, magistratibus ac mox sin~ulis senatoribus porri- 61 (Epistolarum verba eorum citabo): Serví Jesu-Christ~, 
gens, nullo recipiente quasi in l!lde ~oncordire positurus ~bs- qui Vie~~am et Lugdunur_n Glalire incolunl, fratribus in. Asia 
cessit : sed quibusdam ~clamant1Lus ipsum e_sse conwrdlflm et. _Phrig:ia .... pax , gl_ona a ~eo . padre... Ma_gmtud(nem 
r~dit: nec solum se retmere fertum affirmav1t, verum ellam afchctioms qm boc loco mgravesc1t, rngeus geRt1hum odrnm, 
Concvrdire recipere cognomen. (SoET., ib.) contra sanctos incilatum ... neque exprimí, neque com-

" 010N. p. 754. prehendi possunt... Ac primum cruciamenta· que confe1 l1m 
,s Pluribus persuasio ineral, antiquis sacerdotum litteris erant, et tanquam cumulo a multitudine in illos coacer

contineri, eo ipso tempore fore ut valesceret Oriens _. pro- v_ata ... Voc_iferationes, _plagas, violentos tractos! dilacera
feclique Judrea rerum potirentur: 9ure a_mbages Vespas1anum I llones, fap1dum p_ro¡ecllone_s, carceres, et qu1dqmd de01que 
ac T1tum prredi1erant. (rACIT., Hut., hb. v, cap. xm.) , ab agrest1 el Canosa mul111udme contra nos, velut contra 

,6 Petrus non unum .aut alternen, sed piures labores sus- hostes et inimicos, fieri solet. EusEB., Hist. eccles., lib. 1v, 
tulit ... Paulus propter remulationem in vincula septies con- cap. 1, pag. 102.) 
jectus, verberibus cresus, la~idatus,. palien tire prremium 63 Eade_m_ histo_ria apud gentiles scriptor~s, qui leng~ a 
reportavit. (CLEMENTIS ad Corinth. epist., P: 8.) . . no~tra. rehg1on~ d1ssentiu~t... No_slrorun:i el1am Apohnarms 

,1 Hostiarum quidem ducenta et qumquagrnta se~ m1lha qm affirmat leg1ooem ! cu¡us prec1bus m1~aculum habebatur,· 
et quingentas numeravere. (JosEPH., Bell. Jud., h!J. vn, latmo sermone Fulminea111, usque ab 1ll0 tempore appe
cap. xvn, pag. 960.) . . . llatam: illudqu~ nomen reí eventum sci_te e1primens ab Au-

48 Vocem audire, qure d1ceret: lifigremus hinc. Supra reho Crosare ei tnbutum. (EosEB, Hist. ecc!es., lib. v, 
murum enim circumiens iterum: «Vre! vrel civitati, ac rano, pag. 93.) 
ac populo,» voce maxima cla~i~abat: curo aulem ~d extre-

1

' u M~ll~ magi~ te obsec~amus, ne tan. aperto _latrocinio 
mum add1dit: «Vre etiam mih1» lap1s ~ormeeto m1ssus eum ~os spohar1 per!111~tas_. .. D1yma quam cxcohmus rehg10 a!llea 
stalim peremit, aoimamque adhu_c omma 1lla gementem· d1- mter Barba ros ius1g01ter v1~mt: qure cum apud ge~tes tua~, 
misit. (JosEPH., de Bello Jud., hb. vu, pag. 96.) prreclaro et eum10. August1 regno ... floreret, 1ps1 1mpeno 

49 Muher quredam ... Maria nomine, de vico _Vetezobra... qu_o potiris, cumprimis fausto ac felici prresidio fuit. {EosEB,, 
vi animí de necessitale compulsa ... raptoque 6110 quem lac- Htst. eccles., lib. v, cap. XXI', pag. 108, 109.) 
tentem babebal ... occidil, coctumque medium coroedit, ado- 65 Chron. Alex.; EosEB Hist. 1v, cap. xm. 
pertumque reliquum servavil. (JosEPB., lib. vn, cap. vm, 06 Oblunsi oneris pioguem hominem medio venlre disse-
pag. 95! el 9¡lli,) . . . cuit, ut ejus intestina subito funderentur. (Hist. Aug., 

50 Et captivorum qmdem ommum qui loto bello compre- pag. ~28.) 
hensi sunl nonaginta el septem millia comprehensus est 67 EratautemCommodopussio quidam ... sumptoinmanus, 
nu:nerus, :nortuorum vero per omne tempos obsidio~is un- 9.u1 supr~ lectulum jacebat, libeUo_, foras processil ••• inci~il 
decies cenlum milia. (JosEPR., de Bello Jud., hb. vn, m Marc1am ... qu:e hbellum pueri manu aufert ... Ago1la 
cap. xvn.) . • . . . Comm~di mant!--· ubi se primam. peti intellex\t ... eleclu~ 

st Plurime asseverant quia _m sepul~hro eJus, non ms1 a_cc_er_s1t ... plac_1tum r~m veneno ag1: .. cum evom1sset ... ver(• 
manna invenilur quod scatume ceru1tur. (De A,sumpt. ti Ilh... Narc1~so cmdam, audac1 strenuoque adolescent1, 
B. Marice sermo, tributa, dit•o Hieronymo. tom. 1x, persuaseruot ut Commodum in cubículo strangularet. (HE-
pag. 67.) . . RODIAN., -r:it. Commod. ,. lib.1! pag. 91, 9:t) . 

st Quantum jam superis, Cresar, creloque ded1st1, 68 Sed s1mul ad superiora v1cena sexterc1a, altera quma 
adjecisset eamque summam magno edito clamore in mani-

Si repelas, et si creditor esae velia, bus ostendisset. (D1oi,,, Hist. rom. lib, x.wn, pag. 835.) 

NOTAS' DE LOS ESTUDIOS HISTÓRICOS, !65 
Sane cuma Yicena quina millia militibuspromisisset tricena luxuriosu!D, purpura inlexlum atque auro, monilibusque 

dedit. (Hist. Aug. pag. 61.) et arnulhs red1m1lus, coronas sustinens ad tirre modum. 
Prreterea milü1bus singulis, plus multo argeati daturum (REROnJAN., !Ib. v, pag 376, 577.) 

quam petere auderent, aut accepturos speraverant neque . Ampboras ~luriroas' ante aras prof_undebat ... cborosque 
in dando ruoram _r~turam. (HEnoo1AN !ib. u, pag. 130, t3t .) c1rcum arasag1tabat, nulhs non organ1s consonanlibus una-

69 Sed spes m1htum fefellerat, nec 1mplere fidem promis- que~ulieribus pbreniss(scursitantibus in orbem, cymbala-
sorum P?teral. (HEIIODOT., lib. 11, pag. 134.) que mter mauus _babeol!bus aut lympana, omni circunstante 

70 Is 1mbellem miserumque senem ..... ioter fredissimas senatu etequestnord10e. (HERODIAN., lib. v, pag. 181.) 
coroplorat_iones trucidavit. (HEROD., lib. n, pag. 170) . 88 Ad booores reliquos promovit commendatos sibi pudi-

N1hllqu1 dmt percussoribus, nisi: Quid ergo peccavi? b1hum eaorm1tate membrorum. (Hist. Aug., pag. 474.) 
Quem !nterfec1? (D10N., lib. Lxx1v, pag. 839.) 89 _Nupsit e_tcoil ut et pronubum baberet, clamaretque 
. M1ss1 ta~en a se~atu qu?rum cura per mililem gregarium concide, magire, el eo qu1dem tempore quo Zoticus regro
m palatlo 1dem Juhaousocc1sus est, lidero Cresaris implorans tabat. (Hist . .Aug., pag. 472; DJv., lib. Lxxix· H!:RODIA.N. 
hoc est Severi. (Hist. Aug. pag. 65.) ' hb. v.) ' ' 

71 fl10N., lib. LXXIV; HEROD., lib. vu; SPART., Hist. ~o Jac_tavil. au~em caputinter prrecisosfanalicos, el geni-
pag. 33. taha s1b1 dev10x1t. 

71 Si me cupis, inquit Severus, interficere, hic me inter- 91 Atque i2 latrina, ad quam confugerat, occisus. (Hist. 
fice. Quod si id recusas aut .times tua manu facere, adest Aug., pag. 418.) 
1\bi _Papiai_anus .prre'.ectu~, cui jube~e potes ut me interfi;- ut D10N., hb. uux; HEaon1AN., lib. v Hist. Aug. 
~1at. nam 1s tib1_ qmd11md prreceperis, propter ea quod sis pag. 478. ' ' 
11!1perator, effic1et. (D10N,, Hist. rom., lib. LXIVl, pa- 93 D\ON., lib. LXXI. HERODIAN,, lib. VII. 

g1~! 868.~ . . . . 94 Hist. Aug., pag.153. HERODIAN., lib. v1. 

74 
Omn1a fui, mb1I_ exped1t. (AoREL. V1cT.) . Mr .. de Saint Martín en sus notas á la historia del bajo 
Labo~emus. (H_1st. Aug., ~ag. 564.) 1mper10 de Lebeau ha derramado nueva claridad sobre la 

73 Etemm ~ccles1a ... per umversum orben us9ue ad ex- ! con[usa _historiad~ los'reyes de Persia y de Armenia. 
tr_emos terrre fines ~1spersa ... Ac neque hre .qurerrn Germa- 1 9• _Primum ut s1 facultas essel, id est, si non curo uxore 
nus ~1tre _sunt -~cles1re, al!_ter ere~nut ~ut ah ter ~radunt, oec cubm_sset; matutinis hqris ia larario sno, in quo et divos 
qure _10 H1s_pan11s a~t Galh~s, aut rn Or1e:nte, a~t 1_0 A!:gypto, pnnc1pes, sed _optimos, electos, et animos sancliores, ¡0 
aut ID Afnca, aut ID Med1terrane1s orb1s reg1001bus sedem , que1s Apollomum el quantum scripto suorum temporum 
babent. Verum. ut sol bic a IJeo conditl!s, in universo muo- dicit, Christum, Abrabamum etOrphcum et bujusmodi crele
do unus atque 1dem est. (S. ,IRJEN., hb. 1, cap. x, contra ros habeb_at. (LAMPRlD, in vita Alex, /e veri, pag. 528.) 
hwreses, pag. 49.) ¡ 96 Demque cum ioter militares multum ageretur mullo-

76 E,1 Polycarpus aute_m, DOlJ! solum ah _apostolis edoct~s rum dicebat et nomina.-De promovend1s etiam sibi anno
et con,ersalu~ cum mult1s. ~1 !IS q~1 Dom10umnostrumv1- · tabal, el perlegebat cuneta pittacia el sit faciebat diebus 
derunt, sed et1~mab apostohs 1~ Asia, etc. (S. IR.'EN., wn- I etiam parilel' annotatis et quis et qualis esset, et quo insi-
tr~1hcereses, h~. m, cap. 111, num. 4.) . . . . , nuan~e promotus. \LAllPRID., llist. Aug. pag. 520.) 

Pantenus llle! quemad la~os deveusse _dmmus, ub1 · Ub1 a!Iquos volu1ssel rectores provinciis dare, vel propon-
(u1 fertnr) evangehum Jlat1hre1; quod ante e¡us adventum · tos facer,i, vel procuratores id esl rationales ordínare 
1b1 f!lerat receptum, in manibus 9.uoruniaam qui in ilhslocis I nomina eo_rul_ll proponebat, h~rtans populum, ut siquis quid 
Cbnstum profit~baotur ! repe~1t_: q~1bus Ba:tholomreum hab_eret cnmrn,, probaret mamfestis rebus: si non probasset 
unum ex apostohs prred1casse, 1lhsqu1 Matthre1 evangehum sub1ret prenam Clpiti: dicehatquc grave esse cum id 
l\tler1s heh, ª~?IS scriptum, reliquisse. (EosEs., Hist. eccles., , christiani et Judcei facerent ín pr~dicandis s/l~erdotibus 
hb;/• ~ag. 9.>.) . . . . . 1 qui_ordina11di sunt, non fi.eri -in provinciarum rectvribus, 

lgltur cum quas1dam 1st1s d1ebns nuphas de Ecclesia quibut et fortu11re hominmn commilerentur et capita 
toller~I... (TERT., hb. 11, cap. 11, pa~ ~67.) (LAMPRID., Hist. Aug. pag. 545) · 

Sol1s p_e¡onbus placet_nomenchnsllanum ... Plerrequege- 97 Clamabatque srepius quod a quibnsdam sive Judreis 
nere n~bths ... cum med1ocr1bus ... ad licentiam conjungun- · sive cbristianis audierat et tenebat· 1dque per prrecooem' 
tu~pb1d., cap_. vm, pag.174) c~m aliqu~m emend~rel, dicijuveb¡I:_ Quod tibi fi,eri non 

EusEu.,_ 1n Chron. an. 191. vzs, allert ne feceris: quam sentenham usque adeo dile-
• 80 Sola relmqmmus te~pla. (TERT., Apolog.) 1 xit, ut et in palalio, et in publicis operibus prrescribere ju-

;; ~1 Non tam fac1le parnc1dium excusari quan posse fieri. heret. {LAMPRID. Hist. Aug., pag. 350.) 
(H18t. Aug., pag. 88.) . 98 Al enim puniendi sunt qui destruunt relig'0nes ...... 
• Si Al~un?s comentadores alr~buyen eledic_todeCar~c~lla (LACTAN., Dio. inst. lib. v., pag. 417.) 
u otro semeJanle á ~lar_co Aureho. Yo_he segmdo la op1mon 99 Este es el monumento mas antiguo de la lurisprndencia 
que presenta mayor numero de autoridades. romana. Eo tiemno de Tarquino el Soberbio reun1ó Sexto 
. 83 Quu~qu~ esset _r~r~ capillo, et crinem quaireret ut Papirio ~n u_n solo tomo las !eyes de l~s mr;arcas, qui le-
1mponeret 1gmbus, dmd1culo erat omnrbus: creterum quos ges regias in unum contulzt segun dice roen ponio con mo
habmt ca pillos !amen tolondit. (HERODIAN., lib. v1, pagi- tivo de la ley segunda del D1ge'sto. Estas leyes régias e,taban 
na 510,.311.) . . . . . escritas en la anti_gua !eniua romana, ósea leniua osca, 
• 81 Fu1t regra corpo~1s valctudme ... Sed mente m pr1m1s conservada en la m~cr1pc1on de la columna de Dmlio en la 
msana qmbusdam yms srepenumero agitari a_palre, fraire- ! tabla de ~scipion, hijo de Barbato, y en el Senatus cdnsulto 
que gladios gestanhbus, v1debatur. (DIONIS Hist. rom., JI- , que prob1b1ó las Baca~el_es. Las vocales a, e, i, o, u, toma• 
bro uxvu, pag. 877_.) . . . . . han una den fin de d1cc10n, particularmente si esta se ha-

Pater e1 curo. gladio ~shh\ m somms,_et: m tn, inquit, liaba en el caso ablativo. La e y la i se ponían juntas mu
fr~tem. tuum 10terfcc1st1, ita ego te mterficiam. (D10N., j chas veces, ó substituyéndose mútuamente. La o reemplazaba 
His!., hb. _LXXVIII, p~g. 885 )_ . • . á la e, la u se es~ribia ou, ó simplemente v, otras veces uo 

8• Ma~nnus A~tom~~m occ1~1t. 1Hist. Aug, pag. 88.) ó acaso oí. La d se pronunciaba du y se eseribia lo mismo. La 
56 Julia, cogo1ta filn caide, ita aífecta est ut se percute- consonante g no existía y en su lugar se empleaba la c. 

ret,~c mortem sibi consciscereconaretur ... Inedia consumpta Estas transformaciones ;parecen con claridad en la palabra 
montur. _Acccleravít ei mortero ~aocer, quem cumammulto foiciount, ó foiciomt que solian usar en vez de fugiunt. 
tempore 10 maroma babu1sset qu1es centem percusso pectore l..a m quedaba por lo regular suprimida en fin de diccion ó 
irritavit._ (OION., lib. ~xxvm,_pag. 886.) . 

1 
se le agregaba una vocal, como urbe por urbem, tama por 

87 Fmt ª1-!l~m _H~hogabal1, v~l Jov1s, vel Sohs sacerdos, tam. La r solia frecuentemente cambiarse en s, ó no se em
atque Aotomm s1b1. no_men asc1verat... Vultnm prreterea picaba mas que al principio y al fin de las palabras Sin 
eodem _que Venus pmglLu:, scbemat~ figurabal: .. Helioga- ] emb~r~o siempre se ba dicho roma y no sona; mas en medio 
balu_m 1~ Palatmo monte, _Juxla redes 1mperatonas, conse- de d1cc1on lar llamada canina por la aspereza de su sonido 
crav1t; ~1que tem~lumfec1t: .. et Vestre 1g~e°:J,el palladium, , se pronunciaba y escribía,, como asa en vez de ara. La x, 
et ~nc1ha, et om01a Roma01s v~neranda 10 illud transfert. la z y la y eran desconocidas en la lengua osea, ni se hacia 
(H1st. Aug., hb. cu.) . . . . . uso de las con_sonanles dobles .. Antonio Terracon, á ejemplo 

la penum Vestre, quod solre v1rg1ms sohque pont1fices I de José Escahgero ha restilmdo en su Historia de la Ju
adeu~t, i!rupil, pollntus i~se omni c~ntagioni morum, ¡ rispr11dencia romana quince textos del derecho papiria
cum ns qm se polluerant. (Hist. Aug., lib. en, pag. 103.) no. He aquí el primero de ellos. 
Magorum genus aderal. (lb.) Jou' Papeisianom, 

At vero Antoninus, e Syria profectus ... cullum palrii nu- 1 I. 
111inisceJebraresupervacuissallalionibus, vesfüum usurpans I Mensa. Deicatam. Asai, veice, peaserta.se, jous. estod• 


